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La Pastorela Mexicana:  
origen y evolución de una 

tradición con mucho futuro
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Las pastorelas son una de las tradiciones navide-
ñas de mayor impacto en la cultura latinoame-
ricana. Durante mi niñez en las décadas de los 

años ochenta y noventa, la tradición católica se im-
ponía en un México cuya oficialidad dictaba todavía 
el estado laico, que implicaba ausencia de educación 
religiosa desde los planes y programas educativos. 
Sin embargo, el México posrevolucionario también 
reforzó las tradiciones mexicanas cuya raíz católica 
era indivisible y dio lugar a multiplicidad de mani-
festaciones populares. Por lo anterior, las escuelas de 
educación pública y privada en México celebran pre 
posadas cuyo programa se componía de villancicos1, 
kermeses2 y pastorelas. Dichas festividades se cele-
braban unos días después de la conmemoración de 
la aparición de la Virgen María en el Tepeyac, y unos 
días antes de las vacaciones de invierno.

Como primer elemento a destacar, era que la advo-
cación mariana más representada en las pastorelas 
del altiplano mexicano, es la guadalupana, lo que 
refuerza esta devoción y su carácter nacionalista e 
identitario que redondea el ciclo decembrinas mexi-
cano popularmente llamado Guadalupe-Reyes (del 
12 de diciembre al 6 de enero).

Ana Guillermina Gómez Murillo

Historiadora mexicana especialista en periodo novohispano y siglo XIX. Cuenta con diversas publicaciones académicas y de difusión, así 
como experiencia en docencia, museos y proyectos de difusión cultural   x   México
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Las preparaciones previas a las pastorelas escolares se 
centran en la adquisición o confección de los disfraces. 
De ángel o diablo para la escenificación de la lucha entre 
el bien y el mal. O bien el traje de pastor que normal-
mente aparece con ropa típica mexicana a la usanza 
del pueblo llano del México pre revolucionario, y como 
vestían nuestros abuelos y bisabuelos en las haciendas 
(ropa de manta, sarapes, pelo trenzado, bigotes, mo-
rrales, huaraches y sombreros). En algunas ocasiones, 
y para darle más realismo, incluyen animales de corral 
como gallinas, borregos o chivos para completar la 
imagen de un nacimiento viviente en la escena final, 
cuando los pastores llegan a Belén a encontrarse con 
el Niño Jesús.

En la pastorela los personajes fundamentales son: pas-
tores e indios, los demonios, arcángeles, José, María 
y el Niño Jesús. También se incorporan bailes, música 
tradicional que imprimen tintes regionales. Las obras 
están compuestas por múltiples diálogos entre pastores 

y entre pastores y diablos, la lucha entre el bien y mal, 
representados por el arcángel San Miguel y Lucifer, así 
como la posterior adoración de pastores, ofrecimiento 
de regalos y la despedida.

Las pastorelas cuentan con un fin edificante, es decir, 
una lección moral por aprender. Los protagonistas tie-
nen el cometido de vencer los engaños del demonio 
y pecados capitales como la gula o la codicia y a final 
de cuentas se cumple el cometido de asistir al naci-
miento de Jesús, El origen de la pastorela es múltiple 
y lejano a la geografía latinoamericana. Las primeras 
escenificaciones que se llevaron a cabo de la natividad 
aparecieron en Europa y el teatro pastoral, como tal, se 
identifica plenamente en la Italia del siglo XVI, con la 
denominada fábula pastoril. Posteriormente llegaron a 
América como herramienta de evangelización con las 
comunidades franciscanas y adquirieron gran popu-
laridad en poco tiempo entre los naturales. Tenemos 
noticia de que Fray Juan de Zumárraga, primer obispo 
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de Nueva España, ordenó en 1530 la escenificación de 
una farsa de la Natividad Gozosa de Nuestro Salvador,3 
y en 1550, apareció Adoración de los Reyes Magos, que 
fue escrita en náhuatl por Fray Andrés de Olmos.4 Las 
órdenes religiosas vieron en las pastorelas en lengua 
originaria un excelente recurso para consolidar la evan-
gelización a la población indígena. Una pervivencia 
de las pastorelas en lengua originaria y/o con tintes 
regionales de Michoacán o escenificaciones de gran 
raigambre como las de la Laguna, acompañadas del 
particular canto cardenche.

Entre las razones por las cuales las pastorelas fueron 
acogidas por comunidades indígenas y mestizas, se 
encuentran la libertad y posibilidad de incluir bailes, 
bromas y diversas formas populares en sus esceni-
ficaciones. Eso contribuyó, sin duda, a un medio de 
expresión cercano, a una religiosidad cercana a las 
comunidades y, también, a una forma de expresión 
ante situaciones de descontento en lo político y social.

A la par del teatro culto en la Nueva España, el teatro 
evangelizador con sus pastorelas se fue consolidando 
durante los siglos XVI al XIX. A fines del siglo XVIII las 
autoridades virreinales señalaron la necesidad de que 
los actos y representaciones públicas contaran con un 
permiso. Por tal motivo, en los diferentes ayuntamien-
tos hay registros de las múltiples pastorelas que se 
desarrollaban a lo largo del año y no solamente en las 
épocas decembrinas.

En 1817, en medio de un proceso de constitución de la 
identidad mexicana, el escritor José Joaquín Fernández 
de Lizardi publicó Pastorela en dos actos,5 obra que 
recoge los elementos más característicos de las repre-
sentaciones populares con la formalidad de una obra 
impresa para difusión y escenificación. La pastorela 
alcanzó, entonces, nuevos recintos de representación 
en teatros formales y dio pie a la escritura, publicación, 
difusión y consolidación del género. El humor, sátira, 
doble sentido, así como la crítica política estuvieron 
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presentes en dichas representaciones. Por tal motivo, 
las autoridades establecieron procesos de censura, 
reglamentación e inclusive, en algunos casos, promo-
vieron su desaparición durante las luchas políticas del 
siglo XIX, o durante el desarrollo de conflictos como la 
Guerra Cristera en el siglo XX.

El siglo XIX fue decisivo en la consolidación del género. 
Las publicaciones periódicas nos dejan ver las obras que 
se anunciaban al público general y las peripecias que 
sorteaban. Por ejemplo, en diciembre de 1815 aparece la 
noticia de una representación en la librería de Jáuregui.6 
También consta que las autoridades intentaron regular 
los horarios y días de estas representaciones, pues en 
1834, en la ciudad de México, se prohibía el cobro entre 
semana para evitar la inasistencia de los trabajadores a 
sus labores al día siguiente. Así, no se incentivaban las 
representaciones en estos días.

Algunos autores anunciaban sus pastorelas al público 
con la intención de atraer a los empresarios.7 De igual 
forma surgieron pastorelas impresas cuyo cometido 
era la representación en ambientes domésticos. Por 
ejemplo, Devoción de unos pastores y astucias de Lucifer, 
escrita de forma sencilla para que pudiera ser represen-
tada en el interior de los hogares mexicanos.

Existieron también representaciones de pastorela pa-
trocinadas por ciudadanos para el divertimento de la 
población, como sucedió en la ciudad de Durango en 
1849, donde José María Silva ofrecía la representación 
de 14 funciones. La primera en su casa y las demás en 
recintos públicos.8 En el mismo lugar y año, Antonio 
Aguilar y Calixto Castro ofrecieron una representación 
en su Ferretería y otras doce en Santiago Bayacora, 
totalmente gratuitas al público.9

Fo
to

 S
on

ia
 M

ar
le

ny
 T

ej
er

a

48       
180 • out-dez/2023



novamericaR E V I S T A    

Notas
1	  Canción popular, principalmente de asunto religioso, que se canta 

en Navidad, https://dle.rae.es/villancico (13 de agosto de 2013).
2	  Fiesta popular, al aire libre, con bailes, rifas, concursos, etc.  RAE, 

consultado en: https://dle.rae.es/kerm%C3%A9s (13 de agosto de 
2013).

3	  Auto de la Natividad Mexicano, Archivo General de Andalucía, 
diciembre de 2012, (Disponible en: http://www.juntadeandalucia.
es/cultura/archivos_html/sites/default/contenidos/archivos/aga/
difusion/documentoMes/Dxpticos/Dxptico_dic_2012.pdf)

4	  Colchero Garrido, María Teresa. La adoración de los Reyes, 
Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Dirección de 
Extensión Universitaria.

5	  Fernández de Lizardi, José Joaquín. Pastorela en dos actos. Edición y 
presentación Felipe Reyes Palacios, UNAM México, 2015.

6	  Gaceta del Gobierno de México, 5 de diciembre de 1815, p. 1314.
7	  El Siglo Diez y Nueve, 9 de noviembre de 1843, p. 4.
8	  Periódico Oficial del Estado de Durango, 12 de enero de 1849, pp. 4 y 

6.
9	  Periódico Oficial del Estado de Durango, 15 de marzo de 1849, p. 1.
10	  Los Angeles Daily Times, Los Angeles, Enero 15, 1882, p. 3; The 

Brownsville Sunday Herald. Diciembre 23,1923, Brownsville, Texas p. 
3; El Tucsonense. Diciembre 15, 1915, p. 1.

Con la consolidación del México Postrevolucionario y 
el afianzamiento de la identidad mexicana, se desarro-
llaron escenificaciones que hoy en día constituyen una 
tradición, como la de Tepotzotlán, Estado de México, 
que se desarrolla en el Museo Nacional del Virreinato 
que fuera un antiguo recinto jesuita. La de Metepec, 
las del estado de Jalisco y otros tantos exponentes que 
tienen décadas en su representación y cuyos orígenes 
se encuentran en la tradición oral de las comunidades 
que las acogen.

La pastorela mexicana ha traspasado sus fronteras y 
existen estudios específicos sobre su representación 
por parte de las comunidades mexicanas en Estados 
Unidos desde finales del siglo XIX e inicios del XX. Los 
periódicos locales, tanto en inglés como en español, 
nos dan referencias de la multiplicidad de represen-
taciones. Dichas obras no solo fueron acogidas por el 
público hispanohablante, sino también por las comu-
nidades norteamericanas a quienes la novedad de la 
representación de una obra centrada en el nacimiento 
de Jesús, con un contenido picaresco, los atuendos y 
la escenografía, fueron elementos que contribuyeron a 
la consolidación del género en la franja sur de Estados 
Unidos, junto con nuestras posadas. Los diarios locales 
daban noticias de los ensayos, de la descripción de 
la obra, así como de la preparación de vistosas deco-
raciones pintadas y también de los trabajos para la 
confección de los trajes de pastores.10

Como hemos visto, las pas-
torelas son una tradición 
de largo aliento y se han 
adaptado a las circuns-
tancias de los tiempos y 

entornos políticos. Fueron y son una excelente forma 
de transmisión de la alegría de las fiestas decembrinas 
y también fortalecen valores y la mexicanidad entre las 
comunidades que las acogen. En las próximas fiestas 
decembrinas sería interesante investigar los orígenes 
y particularidades de las pastorelas que se representan 
a nuestro alrededor, o bien comenzar una tradición en 
nuestros espacios de convivencia.
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Irmandade da Boa Morte: 
metáforas e símbolos

Cacau Nascimento

Historiador   x   Brasil   x   cacaunascimento7@gmail.com

A historiografia brasileira especializada no assun-
to é muito cuidadosa ao afirmar que nas festas 
católicas realizadas pelas irmandades negras 

era onde as manifestações de cunho africano se faziam 
presentes com mais intensidade, ou eram manifesta-
ções realizadas com o pretexto de acobertarem cultos 
africanos, como ainda se observa na festa do Bonfim, 
Senhor dos Navegantes, Nossa Senhora da Conceição, 
em Salvador. Afirma que as irmandades negras eram 
instituições de preservação de etho africanos. Todavia, 
são inexistentes, ou raríssimas e dispersas as fontes 

documentais que possibilitem o seu estudo de forma 
aprofundada. É provável, no entanto, que a Irmandade 
de Nossa Senhora da Boa Morte seja, hoje, a única ins-
tituição religiosa negra que permite, a partir de uma 
análise antropológica, fornecer subsídios à História, por-
que, desconfiamos, ela preserva, ou persiste, o modelo, 
a forma, a organização, o rigor das irmandades católicas 
negras da Bahia oitocentista no tocante ao seu papel de 
engendramento de políticas afirmativas e de pertença, 
diria, perdidas. Uma análise dos seus sinais diacríticos, 
dos seus ritos públicos e privados podem nos auxiliar.
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Pensamos que durante a dramatização da morte de 
Maria, a mãe de Jesus Cristo, as devotas da Boa Morte 
morrem ritualmente para que se torne possível a intera-
ção com as irmãs falecidas, do mesmo modo como mor-
reram ritualmente os apóstolos que foram arrebatados 
pelo Espírito Santo e conduzidos por uma nuvem para a 
casa de Maria. Queremos dizer, os apóstolos saíram mo-
mentaneamente do mundo profano para mergulharem 
num outro plano de existência que podemos denominar 
sagrado: o contato físico com Jesus, com demônios, a 
presença do Espírito Santo, viajar em uma nuvem. As 
evitações sexuais, alimentares, de contato, etc., que as 
devotas guardam durante os sete dias que ficam em 
obrigação são uma forma de sacralização. Além desta 
liminaridade, uma outra forma de interagir com as suas 
ancestrais se dá com as cerimônias de agregação, por 
exemplo, quando ceiam conjuntamente após a missa 
pelas irmãs falecidas.

É através de ritos alimentares e festivos que esse 
vínculo é desfeito. O festival que ocorre após a 
procissão da Glória, em que se oferece comida em 
demasia, representa, provavelmente, uma forma de 
dessacralização de retorno ao mundo profano. O que 
é preciso ser ressaltado é que tudo isso ocorre a partir 
das concepções e valores da religião afro-brasileira. 
O rito do Mandu, realizado por alguns terreiros de 
candomblé de “nação” Ketu, pode nos servir de exem-
plo. Notemos que a feijoada, oferecida no domingo, se 
consolidou atualmente como um alimento pertencen-
te a Ogum. Nesse dia, os participantes da festa bebem 
muito licor, cerveja, cachaça; participam das rodas de 
samba, cantam, brincam, fazendo pensar que, além 
de Ogum, privilegia-se também a Exu.
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Do ponto de vista interpretativo desses rituais o que 
os membros da Irmandade da Boa Morte realizam é 
uma ritualização e uma reatualização da ordem social 
devido a uma desordem provocada pela vitória da 
morte sobre seus ancestrais, ou seja: “é preciso que a 
morte seja tratada de forma regulamentada para que 
não se torne um agente de desordem que vagueia 
entre os vivos, mas, ao contrário, um poder benéfico 
que age em proveito deles; só o trabalho simbólico 
e ritual pode converter o negativo (potencial) em 
positivo (atual). É preciso enfim que a coletividade 
se libere da “morte do morto”, que se purifique, que 
elimine os fatores de desorganização e de degradação 
e faça dos ritos funerários a ocasião de uma verdadeira 
renovação. “É a dramatização ritual, na qual tudo e 
todos se acham engajados, que produz esse efeito no 
momento de maior intensidade.”1

Podemos pensar agora que o rito católico da assunção 
e morte de Maria realizada pela Irmandade da Boa 
Morte revela-se como uma metáfora. Para a Corpora-
ção, Nossa Senhora da Glória está relacionada a tudo 
o que diz respeito à vida, enquanto Nossa Senhora da 
Boa Morte está relacionada a tudo o que se refere à 
morte. Uma exerce domínio sobre o plano espiritual, 
o Orum, enquanto que a outra ao plano telúrico, o 
Aiyê. Nossa Senhora da Boa Morte se vincula ainda 
aos orixás relacionados à terra: Obaluaiyê, Ogum e, em 
alguns casos, Iansã e Nanã. Nossa Senhora da Glória 
se relaciona com os orixás relacionados à vida, ou ao 
nascimento: Oxalá, Iemanjá, Oxum e Nanã, essa última 
exercendo domínio sobre os dois planos. Podemos 
incluir ainda outro personagem: Oxumarê, elemento 
mítico importante na gestação criativa do mundo. 
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Esse movimento cíclico é possível pela intermediação 
de Oxumarê, representado por uma cobra em forma 
de círculo. É esta divindade que atua ao mesmo tempo 
entre os dois planos da existência humana, o ciclo, os 
princípios masculino e feminino na gesta da criação 
do mundo. Assim, cada um dos ritos realizados pela 
Irmandade da Boa Morte associa-se a um plano dessa 
relação metonímica e justifica porque é preciso que 
os seus membros precisem morrer ritualmente, isto é, 
entrarem no mundo dos ancestrais, o orum, e as irmãs 
ancestrais retornarem para o mundo dos vivos, o aiyê, 
para que eles se tornem eficazes. Nossa Senhora da 
Glória e Nossa Senhora da Boa Morte, uma só entidade, 
diga-se de passagem, são(é) representadas(a) por Nanã, 
entidade que exerce domínio tanto sobre a fertilidade, 
do nascimento, plano do orum, como sobre a terra, 
aiyê, plano da morte. Temos que entender também uma 
inversão: o plano do orum (o espaço celeste) apresenta-
-se, do ponto de vista mítico africano, como o plano da 
vida, ou onde se origina a vida, o domínio dos orixás da 
fertilidade, enquanto o plano do aiyê corresponde ao 
plano da morte, ou onde a vida se esvai. Basta observar 
que Ogum, Oiá, Obaluaiyê e Nanã são orixás da terra, 
daí usarem as cores vermelho e preto, enquanto que 
o branco, cor dos orixás funfun (brancos) corresponde 
aos orixás da fertilidade e a Égun.
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Notas
1	  BALANDIER, George. A desordem: elogio do movimento  

(Le desórdre). Tradução de Suzana Martins. Bertrand Brasil, 
1997. 266 p.-

Podemos pensar ainda que a aproximação mítica que 
a Irmandade da Boa Morte estabelece com a metáfora 
dos seus rituais católicos é a de legitimar a mulher 
como criadora da ordem universal, estabelecendo, a 
partir da sua entidade mítica principal - Oduduá, ou 
Mawu-Lisa, ou Nanã, no mínimo, uma ambivalência de 
poderes na gestação criativa do mundo. Neste sentido, 
a Irmandade da Boa Morte recria, a partir do culto às 
ancestrais femininos, a sua condição de des-ordeiras, 
ou seja, como as agentes primordiais da ordem. Cabe 
aqui lembrar o papel da tradição: a Irmandade da Boa 
Morte persiste com esse culto desde suas origens, 
em Salvador, quando era realizado por africanas que 
recriaram, na Bahia, o culto aos orixás. O culto à Boa 
Morte, de origem católica era (e pretende manter ain-
da hoje) uma sobreposição do culto às iyá-mi, minha 
mãe ancestral, realizada, na África, pela Sociedade 
Gèlèdè. Podemos entender com Balandier que a Ir-
mandade da Boa Morte, pela tradição, busca gerar a 
continuidade; busca exprimir a difícil relação com o 
passado, “impõe uma conformidade resultante de um 
código do sentido e, portanto, de valores que regem 
as condutas individuais e coletivas, transmitidas de 
geração em geração”.
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Las diferentes fiestas religiosas 
que forman parte de la  

cultura indígena y  
afrodescendiente en diálogo con  

la construcción de la identidad
Elizabeth Paula Flores Flores

Licenciada en Educación con Especialidad en Ciencias Histórico-Sociales, Magíster en Antropología y con estudios doctorales  
en Ciencias de la Educación y en Antropología por la Pontificia Universidad Católica del Perú. Diplomado de Calidad de la  

Educación por la Universidad Libre de Berlín. Con investigaciones centradas en temas relativos a Patrones de crianza y  
Patrones de enseñanza de grupos culturales diversos; Cultura Organizacional, Cultura Digital de diversas organizaciones.  

Actualmente miembro del Equipo de Investigación EDUTEC de la Pontificia Universidad Católica del Perú x   Perú 

Virgen de la Candelaria, Puno
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P lantear la construcción de la identidad a partir 
del diálogo con las fiestas religiosas es entrar 
en un tema que crea mucho debate. Todas 

estas fiestas conllevan rituales. Para unos, es una 
construcción en ciernes; para otros, dan por reali-
zada esa construcción. De los primeros encontra-
mos quienes miran los orígenes y de los segundos, 
ese diálogo proviene de una síntesis a partir de la 
etapa de la República. Lo cierto es que ese proceso 
de reconocimiento ha partido de una mirada de lo 
andino y amazónico, en primera instancia, y muy 
lentamente del reconocimiento de la presencia de 
lo africano que llegó con la conquista. El primero es 
fruto de la mezcla de lo inca con el mundo español 
del siglo XVI y lo amazónico es recién conocido a 
partir de la explotación del caucho en el siglo XX. 
A pesar de que la presencia africana se inició con la 
conquista, su construcción como parte de la cultura 
se da a partir del siglo XX, al igual que la inmigración 
China en el país, tema este último que no tocaremos 
en el presente artículo.

Para mostrar los rituales más conocidos a partir de 
las festividades religiosas, se utilizará una propuesta 
que fue resultado de un encuentro de Proyectos de 
Educación Intercultural en el Perú en los años 90. En 
ese encuentro se debatieron aspectos débiles en las 
propuestas. Y uno de los invitados, el Dr. Alejandro 
Ortiz Rascaniere, planteó un esquema para discutir 
lo que faltaba aún trabajar en ese deseo de inter-
cambio entre culturas diversas. Mencionó tres nive-
les para explicar la existencia o no de esos vacíos: 
uno, externo, que corresponde a lo observado en 
los comportamientos, objetos (comida, vestimen-
tas, etc.). Un nivel intermedio que supone conocer 
la lengua de la cultura para poder comprenderla, y 
un nivel más profundo poco visible e interno que 
son los valores y creencias de los grupos, los que 
se hacen visibles solo en determinados compor-
tamientos o afirmaciones. Para este antropólogo, 
en el 90 los proyectos interculturales miraban o 
enfatizaban lo externo o lo intermedio, no así las 
creencias o valores.

Preparando la alfombra de flores, 
Ayacucho
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Se puede afirmar que el Perú es un tejido que se 
está construyendo y que pretende conjugar diversas 
realidades: lo americano, lo africano, lo europeo y 
lo asiático. Hoy Perú es un país con raíces america-
nas, africanas, europeas y asiáticas. Una expresión 
típica del siglo XX: quien no tiene de inga tiene de 
mandinga. Es decir, si no se tiene raíces indígenas, 
se tiene raíces de africano. Expresión para quienes 
en sus orígenes se consideran más españoles que 
americanos.

La noción de ritual que se utilizará es la que hace re-
ferencia a una serie de acciones que engloba desde 
gestos, comportamientos, objetos en torno al cual se 
viven experiencias que son compartidas y reconoci-
das por el grupo que lo expresa. Experiencia grupal 
que con el tiempo ha ido incorporando modificacio-
nes para adaptarse al medio, pero que conservan su 
sentido y expresan identidad al grupo que las vive. 
Mencionaremos rituales que existen hoy luego de la 
pandemia del COVID 19 en las capitales de provincia, 
comunidades, familia y que conservan una carga de 
contenido que los unen como grupo.

Las festividades religiosas se dan en todo el país. Una 
muy común y que es propia de cada lugar de la zona 
andina es la fiesta patronal en honor a un santo o a la vir-
gen del lugar. Esta festividad usualmente coincide con 
el inicio de las cosechas, con la limpieza de las acequias, 
con la marca del ganado o con cualquier otra tarea co-
munal agrícola o ganadera. Son fiestas comunales. Se 
decide cuál será la familia que asume ser el mayordomo 
o el encargado de toda la fiesta, desde las bandas que 
amenizarán la celebración durante una semana y que 
provienen de la capital de la provincia o Lima, hasta la 
preparación de la comida, etc. Reciben todo el apoyo 
de la comunidad, pero el gasto mayor queda en manos 
de la familia encargada. Este tipo de celebraciones se 
inicia con una procesión en la que toda la comunidad 
se ocupa del alfombrado de ciertas calles. Si la fiesta 
patronal está unida a la marca del ganado, entonces 
durante una parte de la semana todos participan en 
ello, diferenciando qué ganado pertenece a cuál fami-
lia. Para ello, los miembros de la familia se distinguen 
del resto por el uso de una vestimenta especial. Esto 
amenizado con bandas musicales, comida para todos 
los que participan y bailes durante una semana.

Alfombrado de flores en 
semana santa, Ayacucho
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Una celebración similar se realiza en las capitales 
de provincia o en Lima a través de las Asociaciones. 
Según el lugar, el proceso que se sigue es más repre-
sentativo, ya que se reduce a la celebración religiosa 
seguido de bailes típicos y comida y solo se celebra 
durante un día.

Otro ritual que se da en casi todo el país y que parte 
de los rituales andinos, es el alfombrado floral de las 
calles. En las fiestas de Semana Santa, del Corpus Christi, 
celebración de alguna advocación de la Virgen, depen-
diendo del lugar en la zona de sierra, el alfombrado 
floral de todas las calles por donde circulará el santo o 
la imagen venerada, es realizado por todas las familias. 

Participan adultos, jóvenes y niños. Todos traen flores 
del campo o las adquieren en los mercados para realizar 
una figura alusiva a lo que se celebra. Hoy los municipios 
realizan concursos de quién realiza el mejor alfombrado, 
según la provincia de zona andina en la que uno puede 
encontrarse. Ha sido incorporado, incluso, como parte 
de las actividades escolares.

Una celebración que recién está teniendo fuerza en 
este siglo, en el departamento de Ica, donde se ubica 
una mayor población afrodescendiente, es la festividad 
del Hatajo de los negritos. Se celebra en Navidad y re-
presenta la visita de los pastores y de los reyes magos. 
Todo se expresa a través de bailes.

El Señor de los Milagros, Lima

Hatajo de los 
negritos en Navidad
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Las celebraciones suponen una serie de actividades que 
tienen sentido para quienes las experimentan. Entre las 
fiestas reconocidas como expresión del mundo andino, 
se encuentra la celebración del Inti Raymi, en Cusco, 
y en el caso de fiestas de expresión afrodescendiente, 
la procesión del Señor de los Milagros, la que abarca 
todo el mes de octubre y que se denomina la cuares-
ma limeña por esencia. Estas experiencias crean lazos 
fuertes de vecinos, familiares y comunidades.

Tienen en común el grupo amazónico, el andino y el 
afro la presencia de líderes espirituales denominados 
en antropología como chamanes. Estos son los que ayu-
dan al creyente, a través de diversos rituales, a librarse 
de males, realizan la limpia y los baños de florecimiento 
o ubican al culpable de los males que cada uno pa-
dece. A pesar de los siglos, no hay un diálogo con las 
creencias y los rituales que conlleva cada uno de ellos. 
Y este es un aspecto a considerar en lo intercultural, si 
se pretende dialogar con lo diferente.

Se puede afirmar que se ha ganado en la aceptación 
de lo externo (celebraciones, bailes, etc.) y en lo in-
termedio (valoración de las diferentes lenguas), pero 
hay aún un camino para construir diálogo cuando 
salen a la luz las creencias y valores que están en lo 
más profundo.

Chamanes
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Festa do Gambá -  
Festa de São Benedito,  

no Rio Tapajós, Amazônia

Introdução

A Festa do Gambá acontece na aldeia Pinhel, do povo 
Maytapu, no município de Aveiro, Estado do Pará, 
Amazônia. Apresentamos aqui uma etnografia de todo 
evento, destacando alguns dos seus principais aspectos. 
A aldeia Pinhel, que já existia como povoação antes da 
chegada dos missionários e colonos no século XVIII, fica 
à margem esquerda do rio Tapajós e a 10 horas de via-
gem de barco da cidade de Santarém. A Festa do Gambá 
é também chamada de Festa de São Benedito, porque 
é dedicada ao santo negro, cuja devoção se espalhou 
entre os indígenas e a população negra na Amazônia 
desde o período colonial. Os festejos acontecem, impre-
terivelmente, entre os dias 26 e 30 de junho, em torno 
do dia que é considerado o dia de São Benedito: 29 de 
junho. Esta data não coincide com o dia do santo no 
calendário litúrgico oficial da Igreja Católica, que é dia 
5 de outubro. Inclusive, mesmo que seja uma festa em 
homenagem a um santo católico, ela não é celebrada 
por padres, não é um rito oficial da Igreja católica. É 
uma festa indígena, porque faz parte da cosmologia 
dos indígenas de Pinhel, que têm total controle sobre 
a sua preparação e realização. Inclusive, a festa já foi 
duramente combatida e proibida pelo clero católico. A 
aldeia Pinhel abriga cerca de 80 famílias. Apenas duas 
famílias são evangélicas.

Florêncio Almeida Vaz Filho

Possui graduação em Ciências Sociais pela Universidade Federal do Rio de Janeiro, mestrado em Ciências Sociais em Desenvolvimento, 
Agricultura e Sociedade pela Universidade Federal Rural do Rio de Janeiro e doutorado em Ciências Sociais,  

concentração em Antropologia, pela Universidade Federal da Bahia. Atualmente é professor no Programa de Antropologia e 
Arqueologia na Universidade Federal do Oeste do Pará (UFOPA)  x   Brasil  x   florencioalmeidavaz@gmail.com
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A Festa do Gambá ou Festa de São Benedito 
no baixo rio Tapajós

A maioria dos moradores de Pinhel se identifica como 
indígenas do povo Maytapu. No lugar, foi fundada 
em 1722 a missão jesuítica São José de Maytapus. O 
nome Pinhel foi dado por Mendonça Furtado, irmão do 
Marquês de Pombal, após a expulsão dos missionários 
em 1757 (VAZ FILHO, 2010). São José ainda hoje é o 
padroeiro oficial da aldeia, cuja festa é celebrada dia 
19 de março, com a presença do sacerdote e conforme 
a liturgia católica, sem a folia do gambá. A imagem e a 
festa dedicada a São Benedito são, provavelmente, he-
rança dos tempos jesuíticos, e a devoção se fortaleceu 
ainda mais após a expulsão dos missionários, quando, 
os leigos passaram a comandar as ladainhas, folias e 
todo o ritual festivo aprendido com os padres.

As famílias de Pinhel tem a Festa do Gambá como a 
sua marca distintiva diante dos vizinhos. A tradição 
cultural é mantida pelas mulheres mais idosas, pelos 
foliões e pela família que cumpre o papel de protetora 
da imagem do santo, que herdou de seus antepassados. 
A cada ano, o grupo organiza a festa, buscando apoio, 
combinando a programação com os foliões e as cantoras 
de ladainha e envolvendo outros moradores. É durante 

esta festa que os indígenas dançam o gambá, um ritmo 
tradicional e parte da sua identidade cultural. Por isso, 
se fala também Festa do Gambá.

O termo gambá, que dá nome à festa, não tem nada a 
ver com o animal gambá, pois se refere ao tambor usa-
do pelos foliões, que é feito de tronco de madeira oco 
fechado em uma das extremidades com um pedaço de 
couro animal retesado. Esses tambores já eram usados 
pelos indígenas no rio Tapajós na época da chegada 
dos missionários no século XVIII (VAZ FILHO, 2010). O 
gambá é o principal instrumento que marca o ritmo da 
música e da dança que tomam o mesmo nome. Com 
o tempo, a palavra passou a significar também a festa 
toda. Os três tocadores dos tambores gambá sentam-se 
sobre eles e batem o couro com as duas mãos. O gru-
po dos foliões inclui, ainda, o mestre-cantor, que toca 
um tambor pequeno e outros dois instrumentistas. O 
mestre-cantor puxa as músicas, cujo refrão é repetido 
por todos. Os versos louvam São Benedito e a Mãe de 
Deus, ou rememoram fatos engraçados ou crenças dos 
moradores. Na dança do gambá, os brincantes se apre-
sentam em pares, formando um círculo. O homem faz 
coreografias que representam galanteios à sua dama. 
A dama também mexe os braços e quadris, reagindo às 
investidas do cavalheiro.

Rapaz conduz o 
tambor Gambá
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Destacam-se ainda, entre os elementos da festa, o mas-
tro, um tronco de madeira que é levantado no início da 
festa e derrubado no último dia, demarcando o início e 
o fim da festa, respectivamente; os foliões, os músicos 
que tocam as folias do gambá durante as ladainhas e 
danças; a imagem de São Benedito, que é colocada em 
um nicho na capela enfeitado com flores e folhas natu-
rais; a dança do gambá; a ladainha, reza de invocação 
a Nossa Senhora, São Benedito e aos demais santos; e 
a distribuição gratuita de tarubá, bebida fermentada 
feita de mandioca, com baixo teor alcoólico.

Os preparativos da festa começam aproximadamente 
em abril, com a divisão de responsabilidades na coor-
denação e captação de recursos para arcar com os 
gastos necessários. Na semana anterior aos principais 
dias da festa, ocorre a limpeza da praça, das ruas e da 
capela do santo. Nas comunidades vizinhas, é feita 
a esmolação, o ritual do pedido de donativos para a 
festa, conduzido pelos foliões. A programação princi-
pal inicia na noite do dia 26 de junho, com a primeira 
ladainha na casa de uma família. O mesmo acontece 
dia 27, na casa de outra família. Na madrugada do dia 
28 de junho acontece a alvorada, quando os foliões, 
tocando tambores e cantando, passam nas casas das 
famílias despertando-as e convidando para o ritual do 
banho de cheiro, que é feito às margens do rio Tapajós, 
quando o sol vem raiando. Trata-se de um preparado 
de ervas medicinais e aromáticas que é derramado 
pelas mulheres mais velhas na cabeça das pessoas, 
para protegê-las durante os dias da festa.

Durante o dia 28, os foliões fazem a esmolação nas 
casas das famílias em Pinhel, e, na cozinha da festa, é 
ofertado almoço e janta gratuitos para os festeiros, o 
que se repete no dia seguinte. Mesmo alguém de fora e 
desconhecido, não fica sem comer. No fim do dia, acon-

tece a levantação do mastro, que é um momento forte 
da festa, e provoca muita emoção. O mastro é enfeitado 
com frutas, biscoitos e bebidas, e tem na parte mais alta 
a bandeira com a pintura do santo. À noite, na capela do 
santo, rezam mais uma ladainha, e em seguida começa 
a apresentação de danças tradicionais, como quadrilha, 
carimbó e gambá. A noite termina com a festa dançante, 
animada por uma banda musical que vem das cidades. 
Mesmo sendo uma festa tradicional, os indígenas fazem 
um esforço para pagar e trazer a banda de música das 
cidades. No dia 29, há torneio de futebol, ladainha e 
mais uma festa comandada pela banda musical de fora. 
Durante toda a festa, as pessoas consomem bastante o 
tarubá e também cervejas industrializadas.

Na manhã do dia 30, último dia da festa, acontece a 
derrubada do mastro e a varrição nas casas dos mo-
radores. A derrubada do mastro significa que a festa 

está acabando. É a partir desse momento que 
os moradores passam nas casas, “var-

rendo” simbolicamente a sala, como 
para limpar a sujeira deixada pela 
festa. Todos riem e se confraternizam, 

sempre bebendo muito tarubá, que 
é distribuído farta e gratuitamente 
em todas as casas. Quando todos 

já estão cansados, ainda voltam 
para o barracão da festa onde realizam a 
dança da vaca braba, que é uma encenação 
onde uma pessoa representa uma vaca que 
tenta chifrar um vaqueiro, que de todas as 
maneiras procura dela escapar. Quando 
finalmente o vaqueiro é “atingido” pela 
vaca, todos riem e encerram a festa.

Mastro da Festa do Gambá - Festa de 
São BeneditoFo
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Conclusão: o significado da Festa do Gambá 
para os Maytapu

O que comemoram os indígenas de Pinhel na Festa do 
Gambá? A homenagem ao santo negro trazido pelos 
missionários católicos faz mais de 300 anos, feita ao 
modo local, parece celebrar o período de maturação das 
roças e as primeiras colheitas da mandioca, simbolizada 
na abundância dos biscoitos e do tarubá, feitos desta 
raiz. A própria farinha de mandioca está em todos os 
pratos, pois é a base da alimentação dos indígenas. Ela 
é também um dos principais donativos feitos a São Be-
nedito. Uma vez que a festa é realizada com as doações 
rituais dos moradores e vizinhos, e que há distribuição 
gratuita de comida e bebida, é também a celebração da 
partilha. As pessoas presenteiam ao santo bois, porcos, 
galinhas, farinha de mandioca, frutas, etc. Dons que, 
logo em seguida, serão consumidos por elas mesmas. 
Assim, o santo simboliza o espírito comunitário e forta-
lece os laços que conectam as famílias entre si.

A julgar pela forma como os indígenas se esforçam 
em realizar todos os anos a festa, parece que é algo 
fundamental para a coesão do grupo. O seu signifi-
cado para a vida das pessoas de Pinhel pode ficar 
mais evidente quando vemos o que ocorreu durante 
o período da recente pandemia de Covid-19, que 
no Brasil iniciou em março de 2020, deixando todos 
assustados e temerosos (VAZ FILHO, 2021). De início, 
os responsáveis anunciaram que não haveria a festa 
no mês de junho. Diante do temor e da insegurança 
geral, a decisão foi aceita. Porém, nos dias tradicio-
nalmente dedicados à festa, os moradores acabaram 
se reunindo e realizando os principais ritos. Não hou-
ve torneio de futebol e nem festa dançante. Tudo foi 
feito de maneira bem discreta, só com os moradores 
de Pinhel. As restrições impostas pelas autoridades 
impediam aglomerações.

Banho de Cheiro
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Até às vésperas, os moradores pensavam que não have-
ria nada de reunião festiva, devido ao grande temor da 
infecção pelo vírus. Mas, eles tinham também o desejo 
de fazer alguns ritos para o santo. E na madrugada do 
dia 28, foram despertados com os tambores, folias e 
fogos de artifício, convidando para o banho de cheiro. 
Bastou isso para que a maioria 
saísse das casas se dirigindo ao 
rio ( VAZ FILHO, 2021). Muitos 
usavam máscaras. A iniciativa 
foi das mulheres mais idosas, 
aquelas que preparam o banho 
de cheio. Ora, é um banho que 
protege contra doenças e coisas 
ruins. Faz sentido que tenha sido 
os mais velhos(as), os detentores 
dos conhecimentos da tradição, 
a realizar o que, no seu entender, 
eram os ritos principais da festa. 
Juntamente com o mestre cantor 
dos foliões e alguns jovens, as se-
nhoras providenciaram o mastro 
da festa, que foi levantado na 
tarde do dia 28 e derrubado dia 
30. Durante as noites dos dias 28 
e 29 rezaram ladainhas e toma-
ram, juntos, café com biscoito de 
massa de mandioca.

Na festa de 2020, feita sob o medo da Covid-19, 
podemos observar o que, na perspectiva dos 
moradores, não pode faltar nesse evento. Há 
um conjunto de ritos que devem ser celebrados 
sempre: [1] levantação e derrubada do mastro; [2] 
entoação de ladainhas, o momento mais terno e 
até transcendental de contato com o sagrado; [3] 
distribuição do café com biscoito de mandioca e; [4] 
o acompanhamento das folias, com seus instrumen-
tos e coral. As velas acesas ao redor da imagem do 
santo e a queima de fogos de artifício completam 
a lista dos rituais fundamentais da festa em Pinhel. 
Porém, o rito dos ritos é a ladainha, que não pode 
faltar, mesmo que faltem os demais elementos (VAZ 
FILHO, 2021). As ladainhas são a forma essencial 
de aproximação com o santo e das pessoas entre 
si. Para realizar essas ladainhas valeu até a ousadia 
de fazer uma pequena aglomeração, burlando a 
exigência do “distanciamento social”.

Senhoras idosas cantam a ladainha

Indígena com a imagem de São Benedito
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Por que justo a ladainha é o coração da festa? O canto 
das senhoras entoando a ladainha tem algo de me-
lancólico e choroso, ou um rogo terno de um devoto 
diante da divindade. Juntamente com as folias, no 
ritmo dos seus tambores, a ladainha é como um con-
vite ao contato transcendental com o mais sublime, 
com o sagrado. Naquele momento, os indígenas se 
colocam diante de um divino que está ali à altura da 
sua mão, à sua frente. Sim, porque a imagem do santo 
é colocada sobre uma mesa e um festeiro a coloca no 
colo, e todos os presentes podem tocá-la e até beijá-la. 
Então, é durante a ladainha que essas pessoas tocam e 
são tocados pelo sagrado. Não à toa, muitos chegam a 
chorar de emoção.

O singelo café servido com biscoito de mandioca re-
presenta o baquete comunitário do qual ninguém é 
excluído. Nas festas em tempos normais há abundância 
de comidas e bebidas, e todos se fartam à vontade. A 
insistência na distribuição gratuita de café com biscoi-
to na festa de 2020 pode simbolizar que a partilha de 
alimentos é algo essencial para a continuidade social 
do grupo. A aparente simplicidade do biscoito de 
mandioca esconde uma enorme importância simbólica 
do ato de compartilhar os dons, a comida. Em tempos 

normais, a festa é mantida pelos próprios moradores 
através da esmolação e do pedido de patrocínios aos 
conhecidos e às autoridades municipais. Sem essa 
ajuda, faltariam os recursos para a festa. Mas, desta-
camos, de forma conclusiva, que essas doações feitas 
ao santo não faltam. E assim, a cada ano, a Festa do 
Gambá é possível. A vida social dos Maytapu de Pinhel 
se renova. Viva São Benedito! O santo que, anualmente, 
fortalece a união, a cultura e a identidade coletiva a 
dos moradores de Pinhel.

Foliões Festa do Gambá - Festa de São Benedito

Levantação do mastro

Fotos Florêncio Almeida Vaz Filho

65       
180 • out-dez/2023



novamericaR E V I S T A    

n       n       n       n       n       n       n       n       n       n       n       n       n

Dahiana Barrales Palacio

Licenciada en Ciencias Antropológicas por la Universidad de la República, Uruguay. Doctoranda en Historia por la UNLP. Actualmente 
se desempeña como docente en la Universidad Católica de Uruguay y forma parte del Grupo de Estudios sobre las Izquierdas (Udelar 

- CSIC). Sus líneas de investigación se centran en el cruce entre creencias, juventudes y memoria, principalmente en espacios de 
sociabilidad cristiana en las décadas de los cincuenta y sesenta en el litoral norte del país  x  Uruguay  x   dahiabarrales@gmail.com

Fo
to

 M
ón

ic
a 

G
iu

di
ce

lli
 (M

ón
ic

 S
ó)

De las «Tías Marías»  
a la popularización de  

Iemanjá en Montevideo

La festividad de Iemanja, propia de la religión 
Umbandista, ha ganado espacio público en 
Montevideo y cada año es más numerosa la 
concurrencia tanto de creyentes como de visitantes. 
La autora rastrea los orígenes y desarrollo de este 
culto en el país, desde sus lejanos antecedentes en 
la población afrodescendiente hasta su 
reconocimiento como actividad relevante por las 
autoridades civiles de un país conocido por su larga 
tradición de laicidad estatal.
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La Umbanda, que surgió en Brasil en pleno proceso 
de industrialización y urbanización a principios 
del siglo XX, es el resultado del encuentro entre 

diversas cosmovisiones: africanas, indígenas y karde-
cistas. Si nos centramos en su origen histórico más que 
en el mítico, podemos observar cómo esta religión se 
consolidó en Uruguay a través de su llegada por las 
ciudades fronterizas del norte del país: Santa Ana do 
Livramento - Rivera y Artigas - Quaraí.

Ingresaron por una zona de frontera y por tanto bilin-
güe, y allí, más que una difusión lineal de un sistema 
de creencias de un país a otro, se dio una reformulación 
del mismo, producto de la desterritorialización y reterri-
torialización que lo caracterizó. No llegó simplemente 
como una estructura ya conformada, sino que, en este 
contexto de frontera, adquirió nuevos rasgos. De ahí 
que si bien vamos a hablar de fechas precisas, es im-
portante reconocer el rol que jugaron las llamadas «Tías 
Marías» en la difusión de un sistema de creencias que 
quizás aún no se denominaba propiamente Umbanda, 
pero que sí rendía culto a la ancestralidad africana e 
indígena. Las «Tías Marías» eran mujeres afrodescen-

dientes, posiblemente abuelas, que cuidaban a muchos 
niños y niñas y que curaban a los enfermos con yuyos 
y palabras singulares.

Para 1936, en la ciudad de Artigas, ya se registraban 
sesiones espirituales realizadas por las llamadas «Mãe 
de Santo». En 1942, esta práctica se extendió hasta 
Montevideo. Ramona Arrieta, conocida como Mãe Teta, 
fue quien realizó un sin fin de viajes desde Livramento 
a la ciudad de Montevideo para preparar hijos dentro y 
fuera de su localidad. Los desplazamientos de Mãe Teta 
respondieron a que ella tenía como misión extender su 
conocimiento religioso a los países limítrofes.

Sin duda, Mãe Teta desempeñó un papel fundamental 
en la difusión de la cultura y las tradiciones africanas 
e indígenas. Elementos como la comunidad, la soli-
daridad y la conexión con los ancestros empezaron a 
ser difundidos más allá de la comunidad de creyentes. 
Asimismo, la fusión de las manifestaciones religiosas 
con las prácticas festivas típicas de los conventillos dio 
y sigue dando cada vez más un panorama muy diverso 
a nuestro paisaje cultural.

Foto Mónica Giudicelli (Mónic Só)

67       
180 • out-dez/2023



novamericaR E V I S T A    

Iemanjá frente a la rambla

En 1994, gracias a la iniciativa de Pai Armando Ayala, 
el Estado uruguayo autorizó la instalación de un mo-
numento dedicado a Iemanjá en la playa Ramírez de 
Montevideo. Esta decisión se tomó reconociendo que, a 
partir de 1987, la celebración de Iemanjá, el 2 de febrero, 
había adquirido una magnitud que trascendía al mero 
círculo de fieles creyentes. Dos años después de haber 
instalado tal monumento, los religiosos umbandistas se 
reunieron en el Palacio Sudamérica con el propósito de 
crear una Federación de templos, siguiendo el modelo 
brasileño. Resultado de estos intereses, fue la creación 
de la Federación Afro-Umbandista de Uruguay. En un 
país laico como el nuestro, la promoción por parte de 
los creyentes de una federación que nuclease a las dife-
rentes formas de rendir culto a los orixás, respondió al 
propósito de legitimación y mediación entre el Estado 
y las casas religiosas.

Con cada año que pasa, la celebración de Iemanjá en 
Montevideo atrae a una creciente multitud de personas, 
con o sin adhesión religiosa, que acuden al encuentro 
de la «Virgen del Mar». El evento ha revestido tanta 
importancia que ha sido declarado de interés general 
por las autoridades civiles y está dentro de la agenda 
turística de nuestro país.

Esta tendencia ha provocado que muchos religiosos de 
matriz africana realicen el culto en otra playa o cuando 
los «espectadores» ya se hayan retirado. Es de notar que, 
en los departamentos del interior del país, específica-
mente en aquellos donde ingresó la Umbanda, el culto 
se realiza en aguas dulces, aunque, según la mitología 
africana, Iemanjá es la reina de las aguas oceánicas, 
mientras que Oxum, su hermana menor, es la protectora 
de las aguas dulces. Esto muestra la capacidad de esta 
religión para adaptarse y lograr establecer un diálogo 
con los culturales locales.

Foto Mónica Giudicelli (Mónic Só)
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Naturaleza: Patrimonio de los Orixás

Ante el incremento en el uso de elementos dañinos 
en la celebración de la Orixá Iemanjá, varios religiosos 
nucleados en el colectivo R.R.U.M.A.F (Representantes 
de las religiones Umbanda y de matriz afro), luego de-
nominado Afroumbandismo Verde, en 2011, firmaron 
un convenio con la Intendencia de Montevideo con el 
propósito de realizar jornadas de concientización del 
cuidado del medio ambiente, lugar en donde habitan 
los seres espirituales a los que rinden culto.

La misión del grupo ha sido - y sigue siendo - educar 
a través del ejemplo. Pero, ¿en qué se traduce esto? 
Volvamos a la ampliamente reconocida celebración de 
Iemanjá. En Montevideo, cada 2 de febrero frente a la 
playa Ramírez, principalmente, y luego en otras playas, 
se conceden ofrendas a esta Orixá. Las ofrendas pueden 
ser entendidas como dones simbólicos que van desde 
barcas, flores, alimentos, velas, perfumes, etc. En lo 
que respecta al grupo, estos se dan cuenta que existen 
ofrendas que dañan el ecosistema, tales como vidrios, 

espuma plast, pilas, plásticos, vidrios, celofán, flores 
artificiales. Por lo tanto, se proponen concientizar a las 
personas que asisten a esta festividad sobre el uso de 
ofrendas de modo responsable.

Para este grupo religioso, es la Naturaleza quien otorga 
el Axé o poder de realización, la energía vital para poder 
vivir. Consideran que las plantas, el agua, los animales, 
todos tienen conciencia, entonces es deber de nosotros 
(seres humanos) salvaguardar el bienestar de ellos. Aun 
así, además de que la naturaleza merece cuidado per se, 
destacan que, al dañarla, los seres humanos se hacen 
daño a sí mismos.
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Manifestaciones religiosas y laicidad del 
Estado, un binomio en evolución

A diferencia de otros países de América Latina, donde se 
reconoce una relación estrecha del Estado con alguna 
religión, Uruguay, producto de una secularización tem-
prana de la Iglesia Católica y el Estado, se presenta al 
mundo como una “nación laica”. Este enfoque ha llevado a 
reflexiones profundas sobre cómo la neutralidad religiosa 
del Estado puede haber influenciado en la percepción y 
tratamiento de las expresiones religiosas en el país.

Podemos preguntarnos si ese afán de neutralidad 
religiosa no nos ha llevado al extremo y ha propicia-
do la negación u ocultamiento de manifestaciones 
religiosas que claramente son parte de nuestra matriz 

cultural uruguaya. Por eso, tal vez en la actualidad nos 
sorprende gratamente o incluso nos resulta innovador 
que una entidad gubernamental como la Intendencia 
Municipal de Montevideo, colabore con la organización 
de una festividad a una Orixá. Las religiones de matriz 
africana han convivido desde largo tiempo con otras 
religiones, sin embargo, han sido objeto de diferentes 
formas de discriminación: racial, económica y religiosa; 
desde tacharlas de meras superstición o charlatanería, 
hasta pensar que eran religiones que se dedicaban 
a prácticas diabólicas. Estas visiones distorsionadas 
minan la riqueza y profundidad de las tradiciones de 
matriz africana y desvalorizan el esfuerzo cotidiano que 
hacen las personas de fe para contribuir al bienestar 
común. Pero la situación parece estar cambiando en la 
actualidad para beneficio de todos/as.
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Olubajé: cura, partilha  
e comunhão dos orixás
n       n       n       n       n       n       n       n       n       n       n       n       n

Flavia Regina da Cruz Vieira (Yá Flávia de Omolu)

Historiadora, Socióloga e Mestre em Ciências Sociais/UERJ  x   Brasil   x   flajag@gmail.com
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O presente artigo busca apresentar um 
dos rituais mais expressivos, signi-
ficativos e simbólicos vivenciados 

nas Casas de Candomblé do Brasil. Aqui a 
narrativa envolve principalmente a vivência 
e a tradição particular da nação Ketu (uma 
das ramificações do vasto e rico complexo 
Jeje-Nagô formativo das tradições afro-bra-
sileiras praticadas na diáspora).

O Olubajé representa uma cerimônia ritual do Candom-
blé, é uma reverência a Omolu e Obaluwaie, um ban-
quete de comidas votivas que é ofertado às divindades 
ligadas ao culto da terra e à cura das mazelas do mundo.

Para a compreensão do sentido desse r itual,  é 
importante entender um pouco mais sobre o home-
nageado pelo banquete, sua importância e significado 
dentro dessas tradições.
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Considerações sobre o rei e dono do banquete

Omolu é um orisà que tem sua origem na região de 
Empe, localizada no território denominado Tapá no 
antigo Daomé. Existem versões distintas sobre sua ori-
gem, sendo essa a mais presente nas narrativas sobre 
essa divindade. No contexto afro-diaspórico brasileiro 
Omolu e Obalúwáiyé são considerados nomes distintos 
para um mesmo orisà. Algumas narrativas atribuem que 
o primeiro seria uma versão dessa energia mais velha 
e a outra mais jovem, Essa informação também possui 
distinções entre as casas de culto no Brasil. O domínio 
elementar dessa divindade é a terra e sua regência 
está ligada às doenças endêmicas, de pele e todos os 
mistérios da dualidade entre a vida e a morte.

Estudos sobre essa divindade também convergem so-
bre sua origem de culto.  De acordo com Verger (1981, 
p. 212) e Barros (1998, p. 88), Omolu remonta tempos 
imemoriais, o “culto ultrapassa o território dos iorubas. 
Ele é muito antigo e provavelmente originário de Tapa”. 
Um mito recolhido por Barros (1998) informa que:

Os Mahis, habitantes do norte do Dao-
mé, foram, durante algum tempo, mas-
sacrados pelos guerreiros de Obaluaiê. 
Resolveram, então, consultar um baba-
laô, e, com ele, aprenderam uma manei-
ra de acalmar Xapanã com oferendas de 
doburú (pipocas). Em seguida, o orixá 
tranquilo e feliz, ordena a construção de 
um palácio e não mais retorna ao país 
Empé (BARROS, 1998, p. 100).

Sempre reverenciado presente ou não ma-
nifestado em um de seus neófitos com a 
saudação: Atôtô! (Silencio, o rei está entre 
nós, Silêncio em respeito a ele!), mostrando 
claramente a relação com o mistério que 
essa divindade carrega e também o que ela 
provoca nos humanos: um convite à reflexão 
e a internalização positiva que busca o equi-
líbrio, saúde mental e física dos seres. Ele é 
considerado um dos orixás mais temidos 
e respeitados, devido ao poder que possui 
sobre a saúde e as doenças.

Olubajé: O grande banquete do Rei!

Nos terreiros da nação Ketu, o Olubajé é um banquete 
ofertado ao Orisà Omolu e com a participação de ou-
tros orisàs que partilham com ele esse grande ritual. 
Seu significado já nos mostra o sentido de que o dono 
da terra é o homenageado e reverenciado desse ritual: 
sendo Olu (aquele que) Gba (aceita) Je (comer).

Durante essa festa, são realizadas várias cerimônias, rituais 
e oferendas em honra aos orixás, com a finalidade de agra-
decê-los e renovar o axé (energia vital) da comunidade 
religiosa. A comida é uma parte importante e simbólica 
do Olubajé, sendo preparados diversos pratos tradicionais, 
como acaçás, vatapá, acarajé, entre outros. Os grãos de do-
burú/pipoca têm uma simbologia especial no culto deste 
orixá. Como este é conhecido como o patrono de todas 
as doenças de pele, estando associado principalmente 
a doenças eruptivas que causam feridas, estas por sua 
semelhança, lhe conferiria uma dupla polaridade, não só 
de figura representativa da própria doença, mais também 
daquela que possui poderes de cura.
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A importância dos itans (mitos sagrados) também faz 
parte do sentido da realização desse belíssimo ritual. O 
Olubajé também representa a valorização da superação 
das dores, mazelas físicas e psíquicas, o reconhecimen-
to das diferenças, a potencialização da própria vida, a 
partir do reconhecimento da fragilidade da mesma. Nas 
narrativas, Omolu é presenteado com um banquete, pois 
as outras divindades o reconhecem como um Rei capaz 
de trazer a cura e a fertilidade para o Aiyê (terra). Negli-
genciar ou não reconhecer seu poder trouxe ao mundo 
o adoecimento. E as tradições reforçam, através das nar-
rativas ancestrais sobre o Olubajé, o poder do Rei. Segue 
abaixo uma das mais rememoradas sobre o banquete:

O Orisà Xangó um dia teria convidado todos 
os outros orisàs para uma festa. Na festa farta, 
todos estavam extremamente felizes. No meio 
do festejo se dão conta de que Omolu não teria 
sido convidado para o encontro. Temendo sua 
cólera, os orisàs decidem ir ao seu palácio, ofer-
tando suas comidas rituais, para se desculpar de 
tal indelicadeza desse esquecimento. O grande 
rei só teria aceitado as desculpas na condição 
de que todos os habitantes da cidade fossem 
também convidados para o banquete.

Sobre uma possível desconsideração vivida entre 
essas duas divindades, pensemos sobre aspectos 
de disputas de territórios, levando em conta a pro-
cedência de Xangô também ser da região de Tapá, 
e semelhante à Omolu ter se deslocado em terras 
Iorubas, constituindo o grande reino de Oió. Seria o 
mito uma demarcação do direito a uma senioridade, 
não representando, ressalto nenhuma inimizade ou 
aversão existente entre ambos.

Mesmo com distintas narrativas, o Olubajé possui um 
significado de um ebó coletivo (ebó compreendido 
como ritual específico de purificação, com função de 
sacrifício, oferenda e alimento para os humanos) rea-
lizado para manutenção do axé (energia vital), cura e 
equilíbrio dos presentes.

Em uma cerimônia pública, as comidas são conduzidas 
a sala e arrumadas em uma esteira para serem parti-
lhadas. Em algumas tradições, o rito só acontece ao 
ar livre, lembrando a ligação do homenageado com 
a terra e sua simbologia de liberdade e andarilho de 
cura. É o momento de linda adurá (reza) em agrade-
cimento ao rei e de evocá-lo, ofertando aos seus pés 
o banquete sagrado:

“E é é ajeniníìyá	 A vós punidor

Ajeninìíyá	 punidor te pedimos

Ago ajeninìíyá	 licença, punidor

Máà ká lo	 não nos leve embora.

Ajeninìíyá	 Ele pode castigar

Ají nsùn aráayé	 e levar-nos embora,

Ó ló ìjeníìyá
E wa ká lo	 mandar-nos embora de 
		  volta correndo para o 
		  mundo 
		  (o outro, o dos mortos).

Sapada aráayé	 pode castigar e levar-nos 
		  embora,

Ló ìjeníìyà e wa ka lo	 castigar os humanos.

Ìjeníìyà aràayé”	 os da terra
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Em momento de muita emoção, chegamos ao 
ápice de um caminho percorrido até o banquete 
que envolve vários ritos internos de preparo dele. 
As mulheres iniciadas da casa são escolhidas pela 
sua idade iniciática para sentarem-se em torno 
do banquete e servi-lo. As comidas votivas são 
colocadas em folhas de ewé lará (folhas de ma-
mona, ou carinhosamente chamadas de pratos 
do velho), erva também devotada a esse orisà e 
que remete a importância das folhas na liturgia 
do Candomblé. Partilham-se de, no mínimo, sete 
a vinte e uma comidas sagradas com cada parti-
cipante da festa. O coro dos presentes entoa que 
o rei aceitou o que foi ofertado:

Aráayè a je nbo	 Povo da terra, vamos comer 	
	 e adorá-lo,
Olúbàje a je nbo	 o senhor aceitou comer.

A comunhão do banquete tem a energia do rei da terra 
que aceitou comer e divide seu axé com os presentes, 
dançando enquanto os alimentos são partilhados. Sua 
dança tem a função de fortalecer e purificar os corpos 
e mentes dos presentes.

Obalúwáiyé é, em essência, a humildade, a reverência, 
então, é com os pés descalços, corações abertos e com 
as mãos que se come a sagrada folha.
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É um pedido de cura coletiva. A magia e mis-
tério de Omolu transmuta energia a todos 
indistintamente, dançando pacientemente 
até que o último dos presentes tenha comido 
com ele.

Quando todos partilharam da energia sagra-
da, o banquete é suspenso. O doború (pipo-
cas) são lançadas em todos os presentes. É 
momento em que os outros orisàs chegam 
para festa, entrando em transe os iniciados 
para compor a corte que irá festejar com o Rei.

O Olubajé é um ritual familiar, a presença dos 
outros orisàs da família Ijí ou Unjí é sempre 
aguardada. Nanã (a mãe mítica de Omolu), 
Oxumarê, Iroko, Ossain e Yewa (irmãos do 
homenageado), orisàs também ligados ao 
culto da terra e Yemonjá com quem Omolu 
possui uma relação de adoção e adoração.

Os orisàs presentes levam até a casa de Omolu 
(quarto em que o mesmo é cultuado, espaço 
sagrado desse orisà) as panelas sagradas com 
as sobras que existirem do banquete, assim 
como todas as folhas que o serviram em um 
cesto. A comunidade está protegida pelo 
grande rei.

Os orisàs se vestem com suas roupas rituais 
e retornam com o grande rei para a consa-
gração e festejo. Omolu então revive através 
de suas danças toda a sua saga, peregri-
nação, sua representação e domínio sobre 
as dualidades (vida/morte, saúde/doença,  
dia/noite). Os demais orisàs presentes tam-
bém reverenciam o Rei da terra rememoran-
do suas histórias e habilidades através das 
danças sagradas.

A Terra (Onilé) está satisfeita, Omolu partilhou 
as suas forças e só de forma coletiva e iguali-
tária ele se faz satisfeito. Bábá Igbonon (pai da 
quentura), um dos títulos de Omolu, fortalece 
assim a todos, nos ensina que ele é o sol que 
aquece todos os seres, e que mantem vivo o 
brilho e calor em cada um de nós.
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Autor: Rafael José De Menezes Bastos • ISBN-10: 8532806384 
• ISBN-13: 978-8532806383 • Santa Catarina, Editora UFSC, 
2019, 525 p.
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UMBANDAS: UMA HISTÓRIA DO BRASIL

O historiador Luiz Antonio Simas elabora aqui um estudo 
inédito, original, que se propõe a contar a história do país à 
luz das umbandas de tão brasileira que é, a umbanda se torna 
plural. Por isso, já no título deste livro a palavra não vem no 
singular. A diversidade do país, segundo o autor, se manifesta 
nas várias umbandas existentes, que se multiplicaram em his-
tórias como a de sua avó, alagoana criada em Pernambuco e 
que se mudou para o Rio de Janeiro carregando consigo suas 
crenças e ritos. Em uma abordagem ora política, ora poética, 
e o tempo todo documental, Luiz Antonio Simas elabora com 
rigor histórico e verve literária as disputas que se estabelecem 
no campo simbólico em que se constitui a umbanda como 
religião. Ao mapear esse caminho, ele nos conta a história do 
Brasil em belas crônicas, que não só resultam numa agradável 
leitura como também num documento extraordinário para os 
estudos sobre as religiosidades não brancas no país.

Autor: Luis Antonio Simas • ISBN-10: 6558020440 • ISBN-13: 978-
6558020448 • Rio de Janeiro, Civilização Brasileira, 2021, 192 p. 

SANTOS DE CASA: FÉ, CRENÇAS E FESTAS DE CADA DIA

No panorama histórico e cultural apresentado neste livro, inte-
ressa ao historiador Luiz Antonio Simas – que tem se dedicado 
em uma série de livros a inventariar as culturas e tradições bra-
sileiras, ou seja, as brasilidades – entender não apenas como a 
igreja santificou as mulheres e os homens ao longo do tempo, 
mas, sobretudo, como o povo humanizou os santos nas inven-
ções cotidianas da vida praticada na dimensão do encantamento 
do mundo. Assim, entram em cena festas, quermesses, crendi-
ces, benditos, ladainhas, cheiros, sabores, procissões, novenas, 
simpatias, ventos, fogueiras, encruzilhadas, presépios e outras 
expressões da paixão e da fé do povo brasileiro. Trata-se de 
uma declaração de amor – embasada em pesquisas, memórias 
e afetos – ao cristianismo do assombro e do universo fantástico 
do povo festeiro do Brasil. A edição é impressa em cores e far-
tamente ilustrada com imagens de mais de 20 santas e santos 
feitas pela artista Aline Bispo.

Autor: Luis Antônio Simas • ISBN-10: 586719992 • ISBN-13: 978-
6586719994 • Rio de Janeiro, Bazar do Tempo, 2022, 216 p.
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A FESTA DA MOÇA NOVA. RITUAL DE INICIAÇÃO 
FEMININA DOS ÍNDIOS TICUNA

Este livro tem como foco o principal ritual tradicional do 
mais populoso grupo indígena do Brasil, a Festa da Moça 
Nova dos índios Ticuna. Muitas comunidades do povo Ticu-
na mantêm vivamente sua tradição de festejar a saída das 
moças da reclusão. Esse ritual de iniciação feminina encerra 
um processo de resguardo que se inicia com a primeira 
menstruação da menina. Durante os três dias de festa, a 
música deve ser ininterrupta. As moças escutarão muitos 
conselhos cantados dos mais velhos, canções sobre seus 
clãs, trompetes soando e cantando. Além dos convidados, 
que beberão e dançarão, a Festa está repleta de mascarados, 
“encantados” (ü›üne) e “bichos” (ngo’o). Resultado de uma 
tese de doutorado em Antropologia (USP), o leitor encon-
trará nessas páginas diversas conexões entre a mitologia, 
organização social e parentesco, cosmologia, corpo, sangue, 
música e processo ritual para os Ticuna.

Autor: Edson Tosta Matarezio Filho • ISBN: 9788577323807 • 
São Paulo, Editora: FFLCH Humanitas, 2019, 462 p. 

SABEDORIA IORUBÁ

“Sabedoria Iorubá” destaca saberes e valores culturais do povo 
iorubá, que ficou conhecido no Brasil sob a denominação 
“nagô” e se constituiu em um dos mais expressivos segmen-
tos na construção da identidade nacional. A obra possibilita 
uma imersão no universo mítico-religioso iorubá ao tratar 
com profundidade de cada um dos pilares da sua religião 
tradicional, quais sejam: o culto aos ancestrais, o culto aos 
orixás e as práticas de magia e medicina curativas. Trata-se 
de obra inédita, fruto de sete anos dedicados à pesquisa e 
vivências dentro do culto.

Autora: Cláudia Cobelo • ISBN-10: 6500080025 • ISBN-13: 978-
6500080025 • Brasília, Editora Senhora dos Ventos, 2021.

ESPIRITUALIDADE INDÍGENA E CULTO À JUREMA NO RIO 
GRANDE DO NORTE

O presente livro é uma síntese dos primeiros sete anos de 
pesquisas realizadas pelo autor no litoral do Rio Grande do 
Norte. Entre 2005 e 2012, Rômulo Angélico visitou casas 
de Mestras Juremeiras, centros, terreiros e comunidades 
indígenas - realizando entrevistas, fotografias e filmagens; 
participou de incontáveis sessões de Umbanda, Catimbó-
-Jurema, Toré e Pajelança, tornando-se amigo de Mestres 
e Mestras, principalmente no município de Canguaretama 
(litoral sul do Rio Grande do Norte). Buscando complementar 
e ampliar o que observava e vivenciava em campo, analisou 
textos antropológicos e historiográficos clássicos, literatura 
esotérica e pesquisas acadêmicas sobre os cultos “afro-
-brasileiros”. É este, por tanto, um trabalho simples, porém, 

essencial aos pesquisadores e pesquisadoras das áreas de 
História, Antropologia e Ensino Religioso, que pretendem 
melhor compreender a espiritualidade indígena, a história e 
as principais características dos cultos à Jurema. Neste livro 
você irá encontrar informações sobre a existência de índios 
no Rio Grande do Norte contemporâneo; magia, feitiçaria e 
cultos afro-ameríndios; características dos cultos à Jurema; 
uma historiografia do Catimbó-Jurema, do período inicial 
da colonização brasileira aos dias atuais.

Autor: Rômulo Angélico • E-book • Brasil, Edição do Autor, 
2021, 87 p.

DEVELANDO LA TRADICIÓN. PROCESOS RITUALES EN LAS 
COMUNIDADES INDÍGENAS DE MÉXICO. VOL. III

Esta etnografía de los rituales posee una de las mayores 
virtudes: la posibilidad de observar in situ aspectos que 
no siempre están al alcance de la mirada del antropólogo. 
Independientemente del enfoque utilizado para su análisis, 
la sola descripción etnográfica abre la posibilidad de ser exa-
minada por otros estudiosos con otra interpretación, ya que 
los elementos que acompañan la acción ritual no mantienen 
un único significado, según se demuestra en los 3 volúmenes 
que integran estos ensayos y que constituyen una verdadera 
develación de la tradición.

Autor: Lourdes Baez Cubero, Bardomiano Hernández et ali. 
• E-book • ISBN: 9786074847550 • México, Editora Instituto 
Nacional de Antropología e Historia, 2022, 658 p.

EL RITO Y LA HISTORIA. LA CONFIGURACIÓN DE LA 
MEMORIA EN EL MUNDO ANDINO

El libro reúne una serie de trabajos de Antoinette Molinié, 
que en su conjunto ofrecen un panorama amplio y articu-
lado de cómo los andinos recuerdan su pasado y forjan su 
memoria histórica y cultural, y por ende su misma identidad, 
a través de celebraciones y fiestas. Mediante un refinado 
análisis antropológico de rituales clave del Estado inca y 
de un acervo de precisos y novedosos datos etnográficos 
recogidos durante años de trabajo de campo en la región 
del Cuzco y el altiplano boliviano, la autora evidencia cuán 
cargados de «historicidad» pueden estar determinados ritos 
andinos del pasado y del presente, así como las conexiones 
profundas entre los unos y los otros. Además, siguiendo 
los pasos de grandes antropólogos del pasado como José 
María Arguedas y Julian Pitt-Rivers, Molinié coteja sus ob-
servaciones sobre rituales en los Andes con la información 
levantada en sus investigaciones etnográficas en España. Lo 
que le permite establecer fecundas comparaciones entre la 
tradición ibérica y la andina. 

Autora: Antoinette Molinié • ISBN: 9786123177690 • Perú, Fondo 
Editorial de la Pontificia Universidad Católica de Perú, 2022, 460 p.
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PRÁCTICAS Y LENGUAJE RITUAL DE MUJERES YATIRIS AY

Tres mujeres yatiris (palabra que significa el que sabe) ayma-
ras, migrantes y provenientes de distintas regiones rurales, 
cuentan su historia en estas páginas. Los estudios de mujeres 
en el campo religioso dan cuenta del rol femenino desde 
tiempos prehispánicos. Durante la colonia, las mujeres ya-
tiris eran consideradas brujas. Actualmente, en la ritualidad 
andina, su participación es reconocida como una forma de 
expresión cultural.

Autora: Nava Cerball • ISBN: 9789942094933 • Ecuador, Editora 
Abya Yala, 2017, 418 p.

DANO ESPIRITUAL: A QUESTÃO INDÍGENA E O DANO 
ESPIRITUAL NAS AÇÕES AMBIENTAIS DA CORTE 
INTERAMERICANA DE DIREITOS HUMANOS

O presente trabalho aborda o conceito da proteção interna-
cional do meio ambiente e desenvolvimento sustentável com 
ênfase na questão indígena. A pesquisa teve como discussão 
o dano espiritual sobre a questão indígena, bem como análise 
de alguns argumentos em ações ambientais da Corte IDH. 
A pesquisa trabalhou com a reafirmação no campo jurídico 
ambiental sobre mais proteção às crenças indígenas por meio 
de leis e proteção judicial, demonstrou a importância do povo 
indígena no processo de licenças e licitações da exploração de 
terras ao redor das tribos indígenas. Foi formatado o problema 
da pesquisa na afirmação do dano espiritual como argumento 
jurídico na Corte IDH. 

Autor: Áquila Raimundo Pinheiro Lima • ISBN: 9786525268750 
• São Paulo, Editora Dialética, 2023, 122 p.

EL RETORNO DE LOS ANCESTROS: PRÁCTICAS 
CHAMÁNICAS, INICIACIÓN Y COSMOLOGÍA O’DAM.

¿Por qué la acción ritual y el chamanismo son tan impor-
tantes para los pueblos amerindios? ¿Qué hay detrás de las 
dispendiosas celebraciones dedicadas a sus deidades? Desde 
la experiencia del pueblo o’dam (tepehuano) del norte de 
México, la vida se plantea como una deuda con los dioses 
que la concedieron. Para mantenerla, los seres humanos les 
retribuyen a través de un elaborado ceremonial, observando 
arduas abstinencias como el ayuno y la acción ritual de los 
chamanes, sus intermediarios privilegiados. Este libro explica 
el proceso de iniciación chamánica y describe el carácter de 
los distintos ancestros con los que los humanos entablan re-
lación y negociación: los dioses de la caza y la agricultura; los 
dioses cristianos de origen europeo; los espíritus del bosque 
causantes de las enfermedades. El retorno de los ancestros 
constituye un detallado recuento etnográfico que explora 
una teoría o’dam sobre el mundo, los dioses y la humanidad.

Autor: Antonio Reyes Valdez • ISBN: 9789878918092 • Buenos 
Aires, SB Editorial, 2022, 288 p.

SANTERÍA: LA GUÍA DEFINITIVA DE LOS HECHIZOS, 
RITUALES, ORISHÁS Y PRÁCTICAS DE LUCUMÍ, JUNTO 
CON LA HISTORIA DE CÓMO VIVIERON LOS YORUBÁS EN 
AMÉRICA

Hace cientos de años, los yorubas de Nigeria y África 
Occidental fueron llevados a América como esclavos. Por 
suerte, consiguieron preservar su herencia y sus espíritus 
ancestrales disfrazando a sus deidades de santos católicos. 
En secreto, rindieron culto. El resultado es la religión de 
la nueva era conocida como santería, una mezcla de ca-
tolicismo y creencias tradicionales africanas. La santería 
ofrece información valiosa y perspicaz sobre los orígenes, 
las creencias y las prácticas de la religión sincrética lucu-
mí. Este libro le enseñará los extraordinarios secretos del 
pueblo yoruba.

Autora: Mari Silva • ISBN-13: 979-8538828494 • Publicación 
independiente, 2021, 130 p.

HISTORIA DE LA RELIGIÓN MAPUCHE

Con un estilo amable y preciso, fácil de seguir, y sin embargo 
con toda la rigurosidad del historiador, Boris Briones nos 
ofrece una visión completa y exhaustiva de los principales 
elementos de la religión mapuche. Este libro nos permitirá 
lograr una mejor comprensión y entendimiento de la mis-
ma. Este trabajo llega en momentos oportunos, cuando lo 
mapuche se integra en nuestra sociedad a pasos agigan-
tados, gracias a una nueva sensibilidad hacia los pueblos 
originarios que se ha desarrollado lenta pero tenazmente 
en las últimas décadas.

Autor: Boris Briones Soto • ISBN 978-956-9964-15-2 • Chile, 
Editorial Confín Sur, 2021, 208 p.
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F I L M E S  x  P E L Í C U L A S
POR UN SER QUERIDO

René, el tío de Carola, regresa a casa para pasar el tiempo de 
vida que le queda junto a su familia. Carola, que creció junto 
a él, compungida al ver a su tío, trata de evitar el desenlace y 
busca un milagro para salvarlo: se introduce a la fiesta de los 
chunchos promesantes para evitar que él muera.

Dirección: Helga Isabel Delgadillo Peña • Género: Documental 
• País: Bolivia • Duración: 10 min. • Año: 2022

JAGUAR, VOZ DE UN TERRITORIO

Es un recorrido por las montañas, selvas y llanuras donde el 
jaguar ha tenido una relación directa con el ser humano dando 
origen a un viaje milenario de cantos, mitos y tradiciones cul-
turales que narran la historia de la relación hombre-jaguar y la 
importancia de preservar esta especie que hoy se encuentra 
gravemente amenazada.

Dirección: Simón González Vélez • Colombia, 2020, 72 min. 

SEK BUY

Aurora, una niña indígena de 10 años, investiga sobre el 
sentido de los calendarios sagrados, la manera cómo estos 
rigen la vida comunitaria en armonía y equilibrio con la Madre 
Tierra. Explorando su cultura con orgullo y alegría, Aurora 
junto a seres cosmogónicos y sabios descubre su identidad, 
independencia y responsabilidad como integrante de una 
comunidad ancestral. 

Dirección: Frank William Cayapur Delgado • Género: 
Animación • Colombia, 2021, 07 min.

GAL, MONTAÑA DE FUEGO

Inti, el dios sol, baja un día a la tierra para crear a Gal, una 
criatura de fuego, hermosa y majestuosa; sin embargo, la 
personalidad aventurera y traviesa de Gal terminará ponien-
do en riesgo a los humanos, ocasionando el despertar de la 
Pachamama y obligando a Inti a contener la energía de Gal.

Dirección: Jairo Tarapuez Jaramillo • Género: Ficción • 
Colombia, 2021, 12 min.

CONEXIÓN HUACHUMA

Nachi observa la hermosa naturaleza de su querida tierra 
andina. En su mochila el curandero lleva a San Pedro y una 
planta milagrosa conocida como Huachuma. Nachi cree que 
esta puede conectar nuestro pasado, presente y futuro, pero 
a veces hay interferencia. Llena de dudas y preguntas, ella 
quiere utilizar la Huachuma para comunicarse con sus padres 
fallecidos. 

Dirección: Karoline Pelikan • Género: Documental • Perú, 2021, 
20 min.

EX PAJÉ

No filme um poderoso pajé passa a questionar sua fé depois 
do primeiro contato com brancos que julgam sua religião 
como demoníaca. No entanto, a missão evangelizadora co-
mandada por pastor intolerante é posta em xeque quando 
a morte passa a rondar a aldeia, e a sensibilidade do índio 
em relação aos espíritos da floresta mostra-se indispensável.

Direção: Luiz Bolognesi • Gênero: Suspense • Brasil, 2018, 1 h, 
21 min.

CHUVA É CANTORIA NA ALDEIA DOS MORTOS

Ihjãc é um jovem do povo Krahô, aldeia indígena localizada em 
Pedra Branca, no interior do Brasil. Depois de ser surpreendido 
pela visita do espírito de seu falecido pai, ele se sente na obri-
gação de organizar uma festa de fim de luto, comemoração 
tradicional da comunidade.

Direção: João Salaviza e Renée Nader Messora • Gênero: 
Drama • Brasil, 2019, 1 h, 54 min

CENTELHA

Delírio da fome de um homem que incorpora, no decorrer de 
um ritual ancestral, os demônios de um país doente. Casa e 
homem tornam-se testemunhos vivos da história. Santuário 
ou quartel general, as transformações afetam tudo ao redor 
e provocam a fúria do céu.​

Direção: Renato Vallone • Brasil, Drama, 2021, 26 min.
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JAMARY

Ane passa as tardes brincando nos arredores da floresta com 
seus primos, até se deparar com o Anhangá, um espírito in-
dígena que rodeia a sua comunidade. Mas ao adentrar mais 
profundamente na floresta, Ane se depara com uma verda-
deira assombração.​

Direção: Begê Muniz • Brasil, 2021, 15 min. • Ficção

y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y  y   

IBEJI IBEJI

A descoberta da existência da morte desperta em Omar e 
Taú a percepção de que a infância não é mais como antes. A 
iminente partida da avó, em casa, revela aos Ibeji a herança 
desta consciência como sentido ancestral da vida.

Direção: Víctor Rodrigues • Brasil, 2021, 20 min. • Ficção
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S I T E S  x  S I T I O S
ASOCIACIÓN DE ANTROPÓLOGOS IBEROAMERICANOS 
EN RED (AIBR) / REVISTA DE ANTROPOLOGÍA 
IBEROAMERICANA

https://www.researchgate.net/publication/355585613_
Arte_religioso-cubano_de_matriz_africana_Una_con-
cepcion_estetica_descolonial_Estudio_de_caso_las_
ngangas_en_la_casa_templo_de_Palomonte_de_Ma-
rio_Jose_Diaz
Artículo de Suleidis Sanabria Acosta: Arte religioso-cubano 
de matriz africana. Una concepción estética descolonial. Es-
tudio de caso: las ngangas en la casa templo de Palomonte 
de Mario José Díaz.

CASA DE XAMANISMO CENTRO DA TERRA

@casadexamanismo.centrodaterra
Espaço Holístico Pedagógico Artístico com cerimônias xamâ-
nicas para consagração da Ayahuasca e Medicinas Sagradas 
e Cursos em formato de residências.

INSTITUTO DE DEFESA DOS DIREITOS DAS RELIGIÕES 
AFRO-BRASILEIRAS – IDAFRO

https://idafro.org.br/
Sua missão é a defesa da liberdade de consciência e crença, 
a luta pela superação da intolerância religiosa e a promoção 
da tolerância e da cultura de paz, incluindo a concretização 
dos direitos das religiões afro-brasileiras.

KWANISSA - REVISTA DE ESTUDOS AFRICANOS E AFRO-
BRASILEIROS

https://periodicoseletronicos.ufma.br/index.php/kwanis-
sa/article/view/17403/9451
Artigo intitulado: Movimentos indígenas na senda das 
crenças do Bem Viver e a terra sem males, de Ademario 
Ribeiro, publicado em 2021. O artigo aborda as dimen-
sões do bem viver, desde seu sentido religioso, passando 
pelo poético, pelo mítico e chegando à sua relação com 
o desenvolvimento.

REVISTA DA UNIVERSIDADE ESTADUAL DE LONDRINA 
(UEL)

https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/informacao/
article/view/35621/pdf
Artigo intitulado: Sacrifício ritual nas religiões afro-brasileiras: 
reflexões sobre patrimonialização, memória e anarquivamen-
to, de Clóvis Carvalho Britto e Kellen Muniz de Lima, publicado 
em 2019.

REVISTA SCIELO

https://www.scielo.org.mx/scielo.php?script=sci_arttex-
t&pid=S0185-16592008000400005
Artículo de México intitulado: Sintaxis y semántica en los 
rituales indígenas contemporáneos, de Saúl Millán. En este 
trabajo se intenta demostrar que los rituales indígenas se 
organizan mediante una sintaxis y una semántica que suelen 
estar presentes en distintos tipos de ceremonias, tanto del 
ciclo festivo como del ciclo vital.

REVISTA DIGITAL UNIVERSITARIA VOL. 9, NO. 7 - MÉXICO

https://www.revista.unam.mx/vol.9/num7/art49/art49.pdf
Artículo intitulado: Rituales y género entre las mujeres mayas 
de Campeche, de Eulalia Hernández García.
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